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5{ Contract on the Provision of Financial Resources
from the International Visegrad Fund’s
Strategic Grant No. 21810299

(hereinafter only the "Contract")

1. CONTRACTING PARTIES

1.1 International Visegrad Fund

Address: Hviezdoslavovo nam. 9, 811 02 Bratislava,
SK
ID No.: 36060356
0 Bank name: Tatra banka, a.s.
Bank seat: HodZ?ovo nam. 3, 811 06 Bratislava, SK
IBAN: SK29 1100 0000 0029 3600 0250
SWIFT/BIC: TATRSKBX

Represented by: Beata Jaczewska, Executive Director

hereinafter referred to as the "Fund"

and
1.2 Galéria mesta Bratislavy
Name: Bratislava City Gallery
Address: Frantidkédnske namestie

11, Bratislava, 815 35, SK

Correspondence address: Frantiskanske namestie
“ 11, Bratislava, 8§15 35, SK

ID No.: 179752

Bank name: Slovenska sporitelia, a.s.

Bank seat: Tomasikova 48, 832 37 Bratislava

IBAN: SK 3909000000005028001091

SWIFT/BIC: GIBASKBX

Registered VAT Payer: yes

Additional banking information:
Represented by: PhDr. Ivan Janéar
hereinafter referred to as the "Grantee"
1.3 The Fund and the Grantee jointly hereinafter only "Contracting Parties".

1.4 The Contracting Parties enter into this Contract on Provision of Financial Resources from the International Visegrad
Fund under the conditions and with the subject matter stipulated below.
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5. SUBJECT OF THE CONTRACT

Z.E'Th.e subject of this Contract is the definition of conditions for the payment of financial support from the Fund to support
the activities of the Grantee within the project named "In the Years of Disarray. Between Anxiety and Delight: the Birth
of the Modern Central Eu. Citizen", as on the base of Grantee’s proposal in application submitted via the Fund’s On-line
.S.yf,t'c'm as defined below (the "Application”) under serial No. 21810299 (the "Project"). To avoid any doubts, Contracting
Parties declare and agree that after the Application is submitted via the On-line System, it cannot be changed by neither

Contracting Party.

.2,2 The Grantee specified the following project partners for the implementation of the Project:

_ :?_:ia_.rtner No. 1.

Name of the organization in its native language: Muzeum uméni Olomouc

‘[Name of the organization in English: Olomouc Museum of Art

' |Address: Denisova 47, Olomouc, 779 00, CZ

Statutory representative: Mgr. Michal Soukup

- IBIN: 75079950 Registered VAT payer: no

CZ

Partner No. 2.

""" [Name of the organization in its native language: Janus Pannonius Mizeum

. [Name of the organization in English: Janus Pannonius Museum
- [Address: Kaptalan u. 5, Pécs, 7621, HU
' |Statutory representative: Csornay Boldizsar
: BIN: 082064 Registered VAT payer: yes

HU

i _ Partner No. 3.

Name of the organization in its native language: Miedzynarodowe Centrum Kultury

Name of the organization in English: International Cultural Centre

Address: Rynek Gtéwny 25, Krakow, 31-008, PL PL
.- |Statutory representative: Agata Wasowska Pawlik

7 |BIN: 6751000104 Registered VAT payer: yes

All of the above-mentioned partners hereinafter jointly referred to only as the "Project Partners”.

. : 2.3 The subject of the Project shall be supported by the Fund with an amount of up to €100,000.00 under conditions set
forth further in this Contract (the "Grant").

2.4 The Grantee is obliged to implement the Project in compliance with the time frame and financial and other conditions

i stipuiated in the Contract.

2.5 The Grantee is obliged to keep the Fund updated in regard to the Project via the grant management on-line system

" available at hitp://my.visegradfund.org/ (the "On-line System").

3. IMPLEMENTATION OF THE PROJECT

3.1 The Contracting Parties agree that the Project shall last from 30/05/2018 to 31/05/2020 (the "Implementation Period").



3.2 Particular stages of implementation of the Project are specified in Attachments No. 1 and 2 hereof ("List of outputs” and
'Calendar of Events/Outputs"). The Grantee is obliged to maintain an up-to-date Calendar of Events. Any change in the
dates, venues or types and names of events originally stipulated in the Calendar of Events must be updated and confirmed in
the On-line System no later than 10 working days prior to the planned date.

4. GRANT PAYMENT
4.1 The Grant shall be paid to the Grantee under conditions set forth in Section 4.2 hereof in 3 instalments as follows:

« the lst installment in the amount of €48,250.00 within 15 working days after the delivery of the valid and effective
Contract by the Grantee to the Fund (the "First Instalment”); Contracting Parties agreed that the Grantee is obliged
to deliver to the Fund an interim report contents and requisites of which are set forth in the Grants Guidelines
published and available on the Fund’s website in the period under Article 6, section 6.2 of the Contract (the "Interim
Report");

+ the 2nd instaliment in the amount of €31,750.00 within 15 working days after the Interim Report is approved by the
Fund; Contracting Parties agreed that the Grantee is obliged to deliver to the Fund a Final Report, Financial
Statement and Audit Report contents and requisites of which are set forth in the Grants Guidelines published and
available on the Fund’s website in the period under Article 6, section 6.2 of the Contract (the "Final Report");

« the 3rd and final installment in the amount of €20,000.00 within 15 working days after the Final Report, Financial
Statement and Audit Report are approved by the Fund according to Article 6 hereof (the "Final Instalment"). Parties
agreed that the Final Instalment must be pre-financed by the Grantee and, if duly approved under conditions set
forth hereof, the Fund reimburses the due amount of the Final Instalment.

4.2 The Grantee shall be entitled to the 2nd Instalment and Final Instalment of the Grant solely upon the approval of the
Fund provided (i) the relevant reports relating to the particular instalment were delivered by the Grantee to the Fund within
the periods stated in Article 6 hereof and in the Calendar of Events/Outputs as specified in Attachment No. 2 hereto and (i}
such reports were approved by the Fund pursuant to Article 6 hereof.

4.3 The Fund reserves the right to deny the disbursement of the Grant or any part of it, in case the Grantee does not comply
either with the Rules and Grant Guidelines mentioned in 4.4 and applicable at the time of the Application's submission or
the provisions of the present Contract. In such case the Grantee shall not be entitled to any disbursement.

4.4 The Grantee declares that prior to the signing of this Contract they made themselves familiar with the Rules and Grant
Guidelines of the Fund which are applied by the Fund for the organization and treatment with the grants, including Grant
provided to the Grantee under this Contract, and which are published on the website of the Fund (www.visegradfund. ore).

The Grantee shall be obliged to accept all such rules and principles of the Fund.

5. GRANT UTILIZATION

5.1 The Grant shall be used by the Grantee only to cover the direct expenses of the Project during the Implementation
Period of the Project according to the budget plan which forms Attachment No. 1 hereof {the "Budget”). Up to 15% of the
Grant may be used to cover Project overhead costs (operating costs directly linked to the Project).

5.2 The expenses required for the Project from the Grant cannot exceed the approved amount.

5.3 The Grant may be used only during the contracted Implementation Period. The part of the Grant not used during the
Implementation Period shall be returned by the Grantee to the Fund upon request within 15 working days.

5.4 The Grantee shall use the Grant according to the Budget in an efficient and cost-effective way.
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55 Any change in the qualified expenses as stated in the Budget exceeding the amount of €1,000.00 in individual budget
category requires the prior approval of the statutory representative of the Fund. For such approval to be granted a written
request of the Grantee is required in which the need of such change shall be justified. Without the approval of the Fund the
Grant may not be used to cover such changed expenses exceeding the amount qualified in the Budget.

5.6 The financial resources of the Grant other than overhead costs cannot be used for:

a) capital investments (tangible/intangible assets);

{b) VAT refund for Grantees who request VAT compensation from local authorities;

-|c) the Grantee’s own indirect costs (electricity/gas/water/telephone bills, etc.);

 |d) internal costs or invoices (rent of one’s own premises, one’s own accommodation and board); and

*le) Grantee’s own work—e.g. coordination of the Project, salaries, financial remuneration of employees (or any expenses
“ |related to employment based on the Labour Code, including daily allowances, part-time work, etc.).

6. REPORTING OBLIGATIONS AND RELATED CONTRACTUAL TERMS

- 6.1 The Grantee shall immediately inform the Fund in writing of any circumstance which may affect the realization of the
Project or of any changes in contractual conditions. The statutory representative of the Fund shall decide upon such
circumstances and changes.

6.2 The Grantee shall deliver to the Fund:

Repari: Covering the pericd from-to: Latest delivery of report:
Interim Report 30/05/2018-09/06/2019 05/07/2019
(Interim) Financial Statement 30/05/2018-09/06/2019 05/07/201%
Final Report 30/05/2018-31/05/2020 26/06/2020
(Final) Financial Statement 10/06/2G19-31/05/2020 26/06/2020
Audit Report 30/05/2018--31/05/2020 26/06/2020

6.3 The reports under this Article hereof shall be drawn up in the qualified forms and according to the requirements and
instructions published on the website of the Fund, mainly in the Rules and Grants Guidelines. The Fund reserves the right to
deny any Report failing to meet this requirement

6.4 All the reports except the Audit report shall be prepared and separately signed by the Grantee or authorized
representative of the Grantee. The Audit report shall be prepared by a certified auditor registered in a Chamber of Auditors
of the country of the Grantee's residence.

6.5 The Financial Statements shall conform to the budget and shall mention expenditures related to the Project and shall
comply with financial documents evidencing the utilization of the Grant. All financial documents (receipts, bills, contracts
and invoices, etc.) related to a project must be kept for period of at least 10 years and copies thereof delivered to the Fund
upon request.

6.6 The Pund has the right to verify any data provided by the Grantee to the Fund. The Grantee hereby grants the Fund
authorization to provide any acts on behalf of the Grantee necessary for verification of any data provided by the Grantee to
the Fund.

6.7 In case of any reservations of the Fund to provided reports or any documentation attached thereto the Grantee shall be
obliged to revise such reports or documentation according to the requirements of the Fund within the period stated by the
Fund.

1y
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T 4.8 The Fund reserves the right to determine the eligibility of each cost to be covered by the Fund.

7. OTHER CONTRACTUAL TERMS

7:_1 All formal communication with the Fund must be conducted in English.

7 2 The Grantee is obliged to specify a bank account for the purposes of the grant disbursements realized by the Fund. All
Pro_;ect payments must be carried through the bank account owned by the Grantee.

: .-:',_1_3 The Grantee shall conduct bank transfer (non-cash) transactions only.

7 4 The Grantee is obliged to acknowledge the Fund’s support of the Project (i) on all premises where events take place as
' .f:: part of the Project (in the form of a banner or flag), (ii) in all printed materials distributed as part of the Project and (iii) on
21l websites connected with the Project, including the Project website and the websites of the Grantee and of the Project

Partners, while all the websites must be available in English language as well. All acknowledgements must visibly carry the

burrent version of the logo of the Fund and, if on-line, must be directly linked to www.visesradfund.org.

Acknowledgements in event venues must be present for the duration of the events; acknowledgements on- line must remain
active for the whole Contractual Period of the Project, at minimum. The Grantee shall ensure that any of its Project Partners
acknowledge the Fund’s support for the Project to the same extent that the Grantee is obliged under this Contract, Further
obligations of the Grantee regarding the acknowledgment of the Fund’s support of the Project are specified in the PR Policy
of the Fund published on the Fund’s website and the Grantee declares that prior to the signing of this Contract he made
himself familiar with the PR Policy and shall abide by this policy.

7.5 The Fund reserves the right to carry out monitoring visits of the Project and implementation thereof and camry out
financial inspection of the Project and, if necessary, request additional documentation regarding the Project. The Grantee is
obliged to allow visits from the staff of the Fund or from personnel authorized to do so by the Fund, allow a financial
inspection and provide any materials related to the Project upon request.

7.6 The Fund (or person authorized by the Fund) is entitled to carry out an audit of the Grantee during the Implementation
Period. The Grantee is obliged to bear such audit and provide the Fund with any accounting and other document related to
the Grant and make and deliver the Fund copies therefrom.

7.7 The Fund undertakes to extend to the Grantee necessary co-operative support.

7.8 Both Contractual Parties may disclose information on the Project and enable access of the public to participate in the
Project.

7.9 The Grantee takes note of the fact that the Fund accepts no responsibility for any contents of any output of the Project.

7.10 The Grantee declares that he shall be the bearer of all intellectual property rights and/or copyrights to any outputs of
the Project or any part thereof (the "Outputs"). The Grantee hereby grants to the Fund under provisions of the Act No.
185/2015 Coll. Copyright Act (the "Copyright Act") a non-exclusive royalty free licence, without territorial, time, material
and technological limitations, to any Outputs of the Project or part thereof, so the Fund shall have mainly right to:

a) publicly disclose the Outputs and publish the Outputs in any way, e.g. on the Fund’s website, in any Fund’s materials,
etc.;

b) alter and process the Outputs, mainly use the Outputs to create new work, according to needs of the Fund;

¢) include the Outputs to a database under §131 of the Copyright Act;

d) merge the Qutputs with any other outputs or work;

¢} make copies of the Outputs;

f) publicly distribute the Qutputs;

g) to deal with the Qutputs in any other way that is atiributable to the author under the provisions of the Copyright Act.
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3. CONTRACTUAL SANCTIONS

8.1 The Fund shall be entitled against the Grantee for a contractual penalty in the amount of 20% of the amount of the Grant
(the "Contractual Penalty"), if:

__'5.5.a) any data provided by the Grantee turns out to be false or not up-to-date, or
- b) the Grantee fails to deliver to the Fund any of the reports according to this Contract in time, or

c) the Grantee fails to observe the Budget or the Grant or any part of it is used in conflict with the terms stipulated in this
Contract, or

d) the Grantee breaches any of its obligation arising from Article 7 hereof.

2.2 The Contractual Penalty shall be paid by the Grantee within 15 working days from the written notice of the Fund. The
Contractual Penalty payment shall not affect the Fund’s right to request a damage compensation for any damages caused to
the Fund.

8.3 The Fund shall be entitled to withdraw from the Contract, in case:

a) any kind of false/incorrect data/information is provided by the Grantee, or

b) any of the contractual requirements are not met by the Grantee or breached by the Grantee and the Grantee shall not
remedy such deficiency or breach within an additional reasonable period provided by the Fund in the written call for the
remedy, or

¢) deficiencies are determined that could in a significant way affect the result or approved schedule during the
implementation of the Project, mainly, but not limited to, the Qutputs of the Project do not meet the requirement under this
Contract and its attachments, or

d) the good reputation of the Fund is damaged by the Grantee, or

e) the Fund learns about a misuse of any funds granted to the Grantee by the Fund or the funds provided by the Fund are

used, intentionally or negligently, to any other purpose that specified in the Project.

8.4 The notice of withdrawal shall be delivered in writing in person or by registered mail to the address of the relevant
Contracting Party stated in this Contract. The notice of withdrawal shall be considered received on the date of its delivery. If
the delivery of the withdrawal notice is rejected by the relevant Contracting Party, the rejection date shall represent the date
of delivery. In the case of postal deliveries the withdrawal notice shall be considered received on the third day of its postal
deposit, irrespective the addressee’s knowledge of such deposit.

8.5 If the Contract is terminated upon the withdrawal of the Fund therefrom, the Grantee shall automatically be obliged to
return to the Fund the amount of the paid Grant within 15 working days.

8.6 In case the Grantee fails to observe the Budget or the Grant or any part of it is used in conflict with the terms stipulated
in this Contract, the Grantee shall be obliged to return the amount of the paid Grant to the Fund within 15 working days at
the call of the Fund.

8.7 When the Fund determines deficiencies that could in a significant way affect the result or approved schedule during the
implementation of the Project, the Fund reserves the right to suspend the payment of Grant or any part of it for a definite
period.

8.8 If the Fund anytime (i.e., also after implementation of the Project) learns about a misuse of any funds granted to the
Grantee by the Fund, the Grantee shall be obliged to return the full granted amount to the Fund within 15 working days of
the call of the Fund.

T
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j 9.

19, FINAL PROVISIONS
|
provisions of the Civil Code of the Slovak Republic and other

1 This Contract shall be governed by Slovak law. Relevant
lations regulated in this Contract, resulting from it and related

related regulations of the Slovak Republic shall apply to the re

to it.
9.2 Any disputes resulting from this Contract which could not be settled by mutual agreement of the Contracting Parties

shall be resolved by Slovak courts.

ies. This Contract is concluded for a definite

tract shall enter into force on the day of its signing by both Part
days), except the stipulations in Section 8.8

9.3 This Con
time period until 07/08/2020 (i.e., the implementation period + 50 working

hereof which shall remain valid and effective for an indefinite time period.

y conclude this Contract of their free will, they have read its content and as

9.4 Both Contracting Parties declare that the

evidence of their consent to its wording they voluntarily sign it as correct.

hall receive one counterpart

9.5 The Contract is drawn up in two identical counterparts in English. Each Contracting Party s

of the Contract.

\
Signature of the Fund’s statutory




Attachment 1

to the Contract on the Provision of Financial Resources from the International Visegrad Fund's Strategic
Grant No. 21810299

tal approved sum: €100,000.00

Budget:
opyright, licenses, fees 9,000.00
xpert fees/Fees for authors or artists 3,250.00
:romotional costs 7,750.00
ransportation and postage 80,000.00
Total 100,000.00
List of Outputs:

H

g of 11



[ Exhibition in Olomouc Museum of Art (Event—Public), Olomouc, CZ

10/09/2018-27/01/2019

'_i‘ﬁe principal impuise behind the start of this project was the awareness of continuing disconnection of the history of art
;t;:elf from the European context and the essential need to gain a more profound insight into the history of culture in the
individual ste'eS of the European territory 25 @ fundamental prerequisite of our own history. The Years of Disarray

e_g'hibition will be staged in the Czech Republic, Poland, Slovakia and Hungary in 2018-2020. At each institution it will be

ladjusted to the national environment.
_ [irect target groups:
_isitors of the exhibition: 8000

Dissemination/promotion

We will inform about the exhibition in regional media, internet and websites of the institution

_[Role of the applicant and project partners
The applicant and the partner will cooperate at the organizing of travelling exhibition. The applicant will ensure the main

ropagation of project. At each institution it will be adjusted to the national environment. The partner will prepare text

fa=]

artworks and arrange the organization of exhibition in local conditions, also ensure the technical preparation of exhibition
Also prepare workshops and lectures for public visitors. J

5

2 Exhibition in International Cultural Centre in Krakéw (Event—Public), Krakow, PL

05/03/2019-09/06/2019
The principal impulse behind the start of this project was the awareness of continuing disconnection of the history of art
itself from the European context and the essential need to gain a more profound insight into the history of culture in the

individual states of the European territory as a fundamental prerequisite of our own history. The Years of Disarray
exhibition will be staged in the Czech Republic, Poland, Slovakia and Hungary in 2018-2020. At each institution it will be
adjusted to the national environment.
Direct target groups:

visitors of the exhibition: 7000

Dissemination/promotion

We will inform about the exhibition in regional media, internet and websites of the institution.
Role of the applicant and project partners

The applicant and the partner will cooperate at the organizing of travelling exhibition. The applicant will ensure the main
propagation of project. At each institution it will be adjusted to the national environment. The partner will prepare text
artworks and arrange the organization of exhibition in local conditions., also ensure the technical preparation of exhibition.
Also prepare workshops and lectures for public visitors. The partner will prepare text for publication. J




ava City Gallery (Event-Public), Bratislava, SK T

3Exhibition in Bratisl
77/06/201 9-30/09/2019

The principal impulse behind the start of this project was the awareness of continuing disconnection of the history of art
iiself from the European context and the essential need to gain a more profound insight into the history of culture in the
individual states of the European territory as a fundamental prerequisite of our own history. The Years of Disarray
exhibition will be staged in the Czech Republic, Poland, Slovakia and Hungary in 2018-2020. At each institution it will be
adjusted to the national environment.

pirect target groups:

Jisitors of the exhibition: 4000

Dissemination/promotion

We will inform about the exhibition in regional media, internet and websites of the institution.

Role of the applicant and project partners
The applicant and the partner will cooperate at the organizing of travelling exhibition. The applicant will ensure the main
propagation of project.At each institution it will be adjusted to the national environment. The applicant will prepare text

artworks and arrange the organization of exhibition in local conditions., also ensure the technical preparation of exhibition.

Also prepare workshops and lectures for public visitors. The applicant will prepare text for publication. J
4 Exhibition in Janus Pannonius Museum in Pécs (Event—Public), Pécs, HU —]
29/11/2019-01/04/2020

The principal impulse behind the start of this project was the awareness of continuing disconnection of the history of art
itself from the European context and the essential need to gain a more profound insight into the history of culture in the
individual states of the European territory as a fundamental prerequisite of our own history. The Years of Disarray
exhibition will be staged in the Czech Republic, Poland, Slovakia and Hungary in 2018-2020. At each institution it will be

adjusted to the national environment.

Direct target groups:

visitors of the exhibition: 12000

Dissemination/promotion

We will inform about the exhibition in regional media, internet and websites of the institution.
Role of the applicant and project partners

The applicant and the partner will cooperate at the organizing of travelling exhibition. The applicant will ensure the main
propagation of project. At each institution it will be adjusted to the national environment. The partner will prepare text
artworks and arrange the organization of exhibition in local conditions, also ensure the technical preparation of exhibition.
Also prepare workshops and lectures for public visitors. The partner will prepare text for publication.

Done in

Sign

N
Signature/of the Grantee’s statuto ﬁgr‘é’éé’nf&ﬁve «&
SRR
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Attachment 2

nal Visegrad Fund's Strategic Grant

to the Contract on the Provision of Financial Resources from the Internatio
No. 21810299

|
Calendar of Events:

Implementation period: from 30/05/2018 to 31/05/2020

Exhibition | Olomouc Museum of Art m_ 20/09/2018 [27/01/2019
Exhibition in International Cultural Centre in

2 Krakow PL 05/03/2019 |09/06/2019
Krakow

Exhibition 1 Bratislava City Gallery Bratislava 27/06/2019 30/09/2019

Exhibition - Janus Pannonius Museum in Pécs m_ 20/11/2019 |01/04/2020

nal Report and Audit Report deadline: 26/06/2020

(V8]

Financial Statement, Fi

Dont

~ Bato b )
- : i l-._..-.".':‘}“- :._: 3 ¥
Signature of the Fund’s statutory representative Signature of the Grantee’s statuto f@prestntati‘i'e & /;
e N - f"«(y
‘\l';‘:/

l"’(i'l‘\ lav 3




oy,

57. Zmluva o poskytnuti finanénych prostriedkov
zo Strategického grantu Medzinarodného vySehradského fondu &. 21810299

(dalej len ,,zmluva®)
1. ZMLUVNE STRANY

1.1 Medzinarodny vySehradsky fond
Hviezdoslavovo nam. 9, 811 02 Bratislava, SK

36060356
Nazov banky: Tatra banka, a.s.
Sidlo banky: HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava, SK
SK29 1100 0000 0029 3600 0250
WIFT/BIC: TATRSKBX

Zastipeny: Beata Jaczewska, vykonna riaditelka

d’alej len ,,Fond“

a
- 1.2 Galéria mesta Bratislavy
Nazov: Galéria mesta Bratislavy
dresa: FrantiSkanske nam. 11, 815 35 Bratislava, SK
orespondendné adresa: Franti§kdnske nam. 11, 815 35 Bratislava, SK
ICO: 179752
Nézov banky: Slovenska sporitelia, a.s.
Sidlo banky: Tomasikova 48, 832 37 Bratislava
IBAN: SK 3909000000005028001091
SWIFT/BIC: GIBASKBX

Registrovany platca DPH: ano

.. Dodatogné bankové ndaje:

Zastipena: PhDr. Ivan Jandar

Dalej len »Prijemca grantu*

13Fonda Prijemca grantu dalej spoloéne len , zmluvné strany.“

- L4 Zmluvné strany uzatvaraju tito zmluvu o poskytnuti finanénych prostriedkov z Medzinarodného
 VySehradského fondu za podmienok a s predmetom zmluvy ako sa uvadza nizsie.

. Neciatelny podpis

1z1]



.PREDMET ZMLUVY
Predmetom tejto zmluvy Je definovanie podmienok vyplatenia finanénej podpory z Fondu na
odporu &innosti Prijemeu grantu v ramci projektu s ndzvor

: n ,Rozlomend doba. Medzi vizkost’ou a
slast’ou: zrod sudobého Stredoeurépana® (,In the Years of Disarray. Between Anxiety and
Delight: the Birth of the Modern Central Eu. Citizen) na zaklade navrhu Prijemcu grantu

v Ziadosti odovzdanej prostrednictvom On-line systému Fondu podFa definicie niztie (»Ziadost™) pod
poradovym &islom 21810299 (»Project). S cielom vyhnut sa akymkolPvek pochybnostiam, zmluvné

strany vyhlasuji a sthlasia, e po odovzdani Ziadosti prostrednictvom On-line systému ju uz neméze
#iadna zmluvna strana menit’,

2 Prijemca grantu $pecifikoval nasledovnych partnerov projektu pre realizaciu Projektu:

Partner ¢, 1,
Nazov organizicie v jej rodnom jazyku: Museum umeni Olomouc
' Nézov organizécie v anglickom jazyku: Olomouc Museum of Art

-Adresa: Denisova 47, Olomouc, 779 00, CZ I CZ

-:§tatutérny zastupca: Mgr. Michal Soukup
“BIN:75079950

| Registrovany platca DPH: nie

‘Partner ¢, 2.

Nézov organizicie v jej rodnom jazyku: Janus Pannonius Mizeum
. Nézov organizicie v anglickom Jjazyku: Janus Pannonius Museum
Adresa: Képtalan u. 5, Pécs, 7621, HU l

Statutdrny zdstupca: Csornay Boldizsar
:BIN: 082064

HU

l Registrovany platca DPH: 4no

‘Partner & 3.

Nézov organizicie v jej rodnom 1azyku: Miedzynarodowe Centrum Kultury
Nézov organizécie v anglickom Jazyku: International Cultural Centre
Adresa: Rynek Giéwny 25, Krakow, 31-008, PL | PL
éét:éatute’m}y zéstupca: Agata Wasowska Pawlik
BIN: 6751000104

| Registrovany platca DPH: 4no

V§etci vy3sie uvedeni partneri d'alej spolo¢ne len »Partneri projektu.®

23 Predmetom Projektu je podpora zo strany Fondu vo vyske do 100 000,00 € za podmienok
stanovenych dalej v tejto zmluve (,,Grant*).

2.4 Prijemca grantu Je povinny zrealizovat’ Projekt v sulade s ¢asovym ramcom a s
podmienkami stanovenymi v zmluve.

finanénymi a inymi
2.5 Prijemca grantu je povinny priebeZne informovat' Fond

n-line systému pre riadenie grantov dostupného na adre
ystém®).

v suvislosti s Projektom prostrednictvom
se http:/my.visegradfund org/ {,,On-line

REALIZACIA PROJEKTU

.1 Zmiluvné strany suhlasia, Ze Projekt bude trvat’ od 30.05.2018 do 31.05.2020 (,,Doba realizacie®),

Néc‘itatel?z)? podpis
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2 Konkrétne fazy realizacie Projektu su $pecifikované v prilohdch €. 1 a 2 tejto zmluvy (,,Zoznam
vystupov® a Kalenddr Podujati/Vystupov®). Prijemca grantu Jje povinny viest' aktudlny Kalendar
Podujati. Kazd4 zmena ddtumu, miesta konania alebo typov a nazvov podujati pévodne stanovenych

Kalendari Podujati musi byt’ aktualizovana a potvrdena v On-line systéme najneskor 10 pracovnych
dni pred planovanym datumom.

4. VYPLATENIE GRANTU

4.1 Grant bude vyplateny Prijemcovi grantu za podmienok uvedenych v odseku 4.2 tejto zmluvy v 3
splatkach takto:

+ 1. splatka vo vyske 48 250,00 € do 15 pracovnych dni od odovzdania platnej a Gginnej zmluvy
zo strany Prijemcu grantu Fondu (,Prvé splatka®); zmluvné strany sa dohodli, Ze Prijemca
grantu je povinny odovzdat’ Fondu priebeznu spravu, ktorej obsah a naleZitosti su stanovené
v Smerniciach grantu zverejnenych a dostupnych na webovom sidle Fondu v obdobi podla
Elanku 6, odsek 6.2 zmluvy (,.Priebezna sprava®);

* 2. splatka vo vyske 31 750,00 € do 15 pracovnych dni od schvélenia Priebeznej spravy zo
strany Fondu; zmluvné strany sa dohodli, Ze Prijemca grantu Jje povinny odovzdat' Fondu
Zéveretnii spravu, Finanény vykaz a Spravu o audite, ktorych obsah a naleitosti sti stanovené
v Smerniciach grantu zverejnenych a dostupnych na webovom sidle Fondu v obdobi podrla
Elanku 6, odsek 6.2 zmluvy (,,Zaveredna sprava®);

+ 3. a posledné splatka vo vy3ke 20 000,00 € do 15 pracovnych dni od schvilenia Zaverednej
sprévy, Finanéného vykazu a Spravy o audite zo strany Fondu podla Elanku 6 tejto zmluvy
(.Posledna splatka®). Zmluvné strany sa dohodli, Ze Zaverednd sprdva musi byt
predbeZne financovana Prijemcom grantu, a v pripade riadneho schvalenia podl'a podmienok
uvedenych v tomto dokumente Fond uhradi splatni sumu Poslednej splatky.

:2 Prijemca grantu mé ndarok na 2. splatku a Poslednu splatku Grantu vyhradne po schvaleni Fondu za
- predpokladu, %e (i) prisludné spravy tykajice sa prisluinych splatok odovzdal Prijemca grantu Fondu
~v'ramei obdobi stanovenych v &lanku 6 tejto zmluvy a v Kalendari Podujati/Vystupov, ako je uvedené
- v prilohe €. 2 tejto zmluvy a (ii) takéto spravy boli schvalené Fondom podla ¢lanku 6 tejto zmluvy.

4.3 Fond si vyhradzuje pravo odmietnut’ zaplatenie Grantu alebo akejkol'vek jeho asti v pripade, Ze
Prijemca grantu nedodrZiava Pravidla a Smernice Grantu uvedené v bode 4.4 aplatné v &ase

odovzdania Ziadosti, alebo ustanovenia tejto zmluvy. V takom pripade Prijemeca grantu nem4 narok na
iadnu platbu.

4.4 Prijemca grantu vyhlasuje, e pred podpisanim tejto zmluvy sa obozndmil s Pravidlami a so
.Smernicami Grantu Fondu, ktoré uplatiiuje Fond na organizéciu a poskytovanie grantov, vratane
Grantu poskytovaného Prijemcovi grantu podPa tejto zmluvy, a ktoré sii zverejnend na webovom sidle

ondu (www.visegradfund.org). Prijemca grantu je povinny akceptovat’ tieto pravidld a zdsady Fondu.

5. POUZITIE GRANTU

5.1 Prijemca grantu pouZije Grant len na thradu priamych vydavkov na Projekt poéas Doby realizacie
Projektu podl'a plénu rozpoétu, ktory predstavuje prilohu €. 1 tejto zmluvy (,Rozpodet). Az 15 %
Grantu je moZné pou%it’ na pokrytie reZijnych nakladov Projektu (prevadzkovych nakladov priamo
Spojenych s Projektom).

3.2 Vydavky potrebné pre Projekt z Grantu nesmi presiahnut’ schvaleni sumu.

Grant sa mdZe pouZit' len polas zmluvne dohodnutej Doby realizicie. Cast’ Grantu, ktord sa
evyuzije potas Doby realizécie vrati Prijemca grantu Fondu na vyZziadanie do 15 pracovnych dni.

% Prijemea grantu pouzije Grant podFa Rozpo&tu Gi§innym a nakladovo efektivnym spdsobom.
ecitatelny podpis
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5 Akakolvek zmena oprdvnenych nakladov, podla ustanoveni Rozpogtu, ktora presahuje sumu
1.000,00 € v jednotlivej rozpottovej kategdrii si vyZaduje predchadzajiici sthlas §tatutarneho zastupcu
ondu. Pre poskytnutie takéhoto sithlasu je potrebna pisomné poziadavka Prijemcu grantu, v ktorej sa
dvodni potreba takejto zmeny. Bez sdhlasu Fondu sa Grant nesmie pouzit na pokrytie takychto
zmenenych vydavkov presahujicich sumu schvalend v Rozpoite.

5.6 Finan¢n€ prostriedky Grantu iné neZ rezijné naklady nemézu byt’ pouzité na:

a) kapitdlové investicie (hmotny/nehmotny majetok);

b) vratenie DPH pre Prijemcov grantu, ktori poZiadajii o kompenzaciu DPH od miestnych orgdnov;
¢) vlastné nepriame ndklady Prijemcu grantu (elektrické energia/plyn/voda/telefénne udty, atd’.);

d) intern¢ naklady alebo faktiry (prenajom vlastnych priestorov osoby, vlastné ubytovanie a strava
osoby); a

e) vlasiné préce Prijemcu grantu — napr. koordinécia Projektov, mzdy, pefiazné odmeny
zamestnancov (alebo akékol'vek vydavky tykajace sa pracovného pomeru na zaklade zakonnika
prace, vratane dennych diét, prace na &iastoény Ovizok, atd’.).

6. POVINNOSTI PODAVAT SPRAVY A PRISLUSNE ZMLUVNE PODMIENKY

6.1 Prijemca grantu bude bezodkladne pisomne informovat' Fond o akejkoFvek udalosti, ktord méze
ovplyvnit' realiziciu Projektu alebo o akychkolvek zmenach zmluvnych podmienok. Statutarny
zéstupca Fondu rozhoduje o takychto udalostiach a zmendach.

62 Prijemca grantu odovzdava Fondu:

Sprava: Pokryvajica obdobie od-do. Najneskorsie odovzdanie
Spravy.

Priebezna sprava 30.05.2018-09.06.2019 05.07.2019

(Pricbeiny) Finanény vykaz 30.05.2018-09.06.2019 05.07.2019

._:ZéVereéné sprava 30.05.2018-31.05.2020 26.06.2020

:. (IZévereénY) Financny vykaz 10.06.2019-31.05.2020 26.06.2020

Sprava o audite 30.05.2018-31.05.2020 26.06.2020

.3. Spravy podla tohto &lanku tejto zmluvy budii zostavené kvalifikovanym spdsobom a podra
poziadaviek a pokynov zverejnenych na webovom sidle Fondu, najmi v Pravidlach a v Smerniciach
Grantov, Fond si vyhradzuje pravo odmietnut’ akakol'vek Spréavu, ktora nezodpoveda tejto poZiadavke.

VEetky spravy, okrem Spravy o audite budii vyhotovené a samostatne podpisané Prijemcom grantu
lebo oprévnenym zdstupcom Prijemcu grantu. Sprava o audite bude zostavenad autorizovanym
uditorom zaregistrovanym v Komore auditorov krajiny sidla Prijemcu grantu.

-3 Finanény vykaz bude zodpovedaf rozpoétu a bude uvadzaf vydavky v stvislosti s Projektom
1bude zodpovedat’ finandnym dokumentom, ktoré preukazuji vyuZitie Grantu. Vietky finanéné
lokumenty (prijmové doklady, Géty, zmluvy a faktary, atd’) tykajoce sa projektu musia byt
chovévané minimalne po&as 10 rokov a ich képie odovzdané Fondu na vyZiadanie.

-6 Fond ma prévo overit’ si udaje poskytnuté Fondu Prijemcom grantu. Prijemca grantu tymto
efuje Fondu opravnenie na vykonanie akychkolvek konov v mene Prijemcu grantu, ktoré si
otrebné na overenie akychkoPvek tudajov poskytnutych Fondu Prijemcom grantu,

-1V pripade akychkolvek vyhrad Fondu vogi poskytnutym spravam alebo akejkolvek dokumentacii
ojenej k nim Prijemca grantu je povinny prepracovat’ takéto spravy alebo dokumentéciu podla
ztadaviek Fondu pocas obdobia stanoveného Fondom.

Citatelny podpis
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‘Fond si vyhradzuje pravo stanovit' opravnenost vietkych nékladov, ktoré majii byt hradené
dom.

ALSIE ZMLUVNE PODMIENKY
Setka formalna komunikécia s Fondom sa musi viest' v anglickom Jjazyku,

‘Prijemca grantu je povinny 3pecifikovat’ bankovy ucet na iiSely vyplatenia grantu realizovaného
‘ondom. V3etky platby na Projekt sa musia realizovat’ prostrednictvom bankového Gétu, ktorého

rsitelom je Prijemea grantu.
3 Prijemca grantu realizuje len (bezhotovostné) operacie bankovym prevodom.

.4 Prijemca grantu je povinny propagovat podporu Projektu zo strany Fondu (i) vo vietkych
iestoroch, v ktorych sa konajli podujatia v rdmci Projektu (vo forme bannera alebo zistavy), (ii) vo
setkych tlacenych materidloch distribuovanych v ramci Projektu a (iii} na vietkych webovych
trankach spojenych s Projektom, vratane webovej stranky Projektu a webovych strénok Prijemcu
ntu a Partnerov Projektu, priom v3etky webové stranky musia byt k dispozicii aj v anglickom
yku. Vo vietkych informadnych materidloch musi byt zobrazena na viditelnom mieste aktudlna
erzia loga Fondu apokial je to on-line, obsah musi byt priamo prepojeny so strankou
www.visegradfund.org. Propagdcia na miestach konania podujati musi trvat pocas doby trvania
odujati; propagdcia on-line musi zostat aktfvna minimaine podas celej Zmluvnej doby Projektu.
rijemca grantu zabezpedi, aby v3etci jeho Partneri Projektu propagovali podporu Projektu zo strany
ndu v rovnakom rozsahu ako je povinny Prijemca grantu podl'a tejto zmluvy. Dalsie povinnosti
rijemcu grantu v stvislosti s propagovanim podpory Projektu zo strany Fondu si $pecifikované v
Politike PR Fondu zverejnenej na webovom sidle Fondu a Prijemca grantu vyhlasuje, Ze pred
podpisanim tejto zmluvy sa oboznamil s Politikou PR a bude tito politiku dodrZiavat’,

ond st vyhradzuje pravo zrealizovat’ monitorovacie navitevy Projektu a jeho realizacie a vykonat
finan€ni kontrolu Projektu av pripade potreby pozadovat dodatodnii dokumenticiu ohladom
Projektu. Prijemca grantu je povinny umoznit navitevy zamestnancov Fondu alebo pracovnikov
opravnenych zo strany Fondu tak urobit, umoZnif’ finanént kontrolu a poskytniit’ akékol'vek materialy
sivislosti s Projektom na poZiadanie.

7.6.Fond (alebo osoba poverena Fondom) je opravneny vykonat' audit Prijemcu grantu poéas Doby
realizicie. Prijemca grantu je povinny strpiet takyto audit a poskytnit’ Fondu akékolvek ti¢tovné a iné
dokumenty ohl'adom Grantu a vyhotovit a odovzdat’ Fondu ich képie.

7 .Fond sa zavizuje poskytovat’ Prijemcovi grantu potrebnu partnerski podporu.

8:Obe zmluvné strany mézu poskytovat’ informécie o Projekte a umoZnit’ pristup verejnosti pre
uéast’ na Projekte.

7.9 Prijemca grantu berie na vedomie skutognost, #¢ Fond neprebera Ziadnu zodpovednost’ za obsah
akychkol'vek vystupov Projektu.

10 Prijemca grantu vyhlasuje, e bude nositelom vietkych prav dusevného vlastnictva a/alebo
autorskych prav k akymkolvek vystupom Projektu alebo jeho akejkol'vek &asti (,,Vystupy*). Prijemca
grantu tymto poskytuje Fondu, podlPa ustanoveni zikona &. 185/2015 Z. z. - Autorsky zakon
sAutorsky zékon®) bezvyhradnt licenciu oslobodentt od licennych poplatkov, bez tzemnych,
¢asovych, vecnych a technologickych obmedzeni, na akékol'vek Vystupy Projektu alebo jeho Casti,
ak, aby Fond mal najm# prévo:

3) verejne poskytniit Vystupy a zverejnit’ Vystupy akymkol'vek spésobom, napr. na webovom sidle
E(_'mdu, v akychkolPvek materidloch Fondu, atd’.;

b) menit a spracavat Vystupy, najma vyuzivat’ Vystupy na vytvorenie novych diel, podra potrieb
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¢) zaradit’ Vystupy do databézy podl’a §131 Autorského zdkona,;
d) zIGCit’ Vystupy s akymikolvek inymi vystupmi alebo dielami;
‘e) vyhotovit’ képie Vystupov:

D) verejne distribuovat’ Vystupy;

“Autorského zdkona,

. ZMLUVNE SANKCIE

.1 Fond ma narok voéi Prijemcovi grantu na zmluvng pokutu vo vyske 20 % sumy Grantu (,,Zmluvng
okuta®), pokial*

a) sa preuka¥e, ¥e akékolvek udaje poskytnuté Prijemcom grantu st nepravdivé alebo neaktuélne,
-alebo

b) Prijemca grantu neodovzdd Fondu akékolvek spravy podla tejto zmluvy vias, alebo

¢) Prijemca grantu nesplni Rozpoget alebo sa Grant, alebo akakolvek jeho &ast pouZije

v rozpore s podmienkami stanovenymi v tejto zmluve, alebo

d) Prijemca grantu porui akukolvek svoju povinnost vyplyvajicu z &lanku 7 tejto zmluvy.

8.2 Zmluvni pokutu zaplati Prijemca grantu do 15 pracovnych dni od pisomného oznimenia Fondu.

Zaplatenie Zmluvnej pokuty neméd vplyv na pravo Fondu pozadovat’ nahradu $kody za akikolvek
Skodu spdsobent Fondu.

8.3 Fond je oprdvneny odstiipit od zmluvy v pripade, Ze:

a} Prijemca grantu poskytol akékolvek nepravdivé/nesprévne iidaje/informécie, alebo
b) Prijemca grantu nesplnil alebo porusil akékolvek zmluvné poZiadavky a nenapravil
tak¢to neplnenie alebo porusenie v dodatoénom primeranom &asovom obdobi, ktoré
mu poskytol Fond v pisomnej vyzve na odstrénenie neplnenia alebo porusenia, alebo
¢) st zistené nedostatky, ktoré by mohli vyznamnym spbsobom ovplyvnit vysledok
alebo schvileny &asovy plan pogas realizacie Projektu, najmé, ale nie vylugne, Vystupy
Projektu nespliiaji poziadavku podl'a tejto zmluvy a jej priloh, alebo

d) Prijemca grantu pogkodil dobré meno Fondu, alebo

e) Fond sa dozvie o zneuZiti akychkolvek prostriedkov poskytnutych Prijemcovi granty
zo strany Fondu, alebo prostriedky poskytnuté zo strany Fondu sa pouZiji, zdimerne
alebo z nedbanlivosti, na akykoPvek iny (igel nez tdel Specifikovany v Projekte.

8.4 Oznamenie o odstipeni od zmluvy bude dorugené pisomne osobne alebo doporugenou postou na
adresu prisludnej zmluvnej strany uvedenej v tejto zmluve. Oznamenie o odstitpeni sa bude povazZovat’
za prijaté vdefi jeho dorugenia. Pokial prisluinid zmluvni strana odmietne prijat’ ozndmenie
0 odstipeni, datum takéhoto odmietnutia bude predstavovat datum dorugenia. V pripade postového
dorudenia sa ozndmenie o odstipeni bude povazovat’ za prijaté na treti defi od jeho uloZenia na poste,
bez ohl'adu na to, &i sa prijemca dozvie o takomto uloZen; zasielky.
8.5 Pokial je zmluva ukonden4 odstipenim Fondu od zZmiuvy,

Prijemca grantu je automaticky povinny
vratit’ Fondu sumu zaplateného Grantu do 15 pracovnych dni.

8.6 V pripade, Ze Prijemca grantu nesplni Rozpocet alebo sa Grant, alebo akikoPvek Jjeho &ast’ pouzije
v rozpore s podmienkami stanovenymi v tejto zmluve, Prijemca grantu je povinny vratit’ Fondu sumu
zaplateného Grantu do 15 pracovnych dni na vyzvu Fondu.

8.7 Ked’ Fond zisti nedostatky, ktoré by mohli vyznamnym spdsobom ovplyvnit vysledok alebo

schvileny &asovy plan pogas realizacie Projektu, Fond si vyhradzuje pravo pozastavit' vyplacanie
Grantu alebo jeho &asti na urgité obdobie.

Necitatelny podpis
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.8 Pokial sa Fond kedykolvek (tj. aj po realizdcii Projektu) dozvie o zneuZiti akychkolvek
ostriedkov poskytnutych Prijemcovi grantu zo strany Fondu, Prijemca grantu je povinny vratit’ celd
soskytruttl sumu Fondu do 15 pracovnych dni od vyzvy Fondu.

ZAVERECNE USTANOVENIA

.1 Téato zmluva sa riadi zdkonom Slovenska, Na vztahy upravené v tejto zmluve alebo znej
vyplyvajice alebo sa siflou sivisiace sa pouziju prisluSné ustanovenia Ob&ianskeho zakonnika
Slovenskej republiky a iné prisluné predpisy Slovenskej republiky.

2 AkékolPvek spory vyplyvajice z tejto zmluvy, ktoré nebolo moiné vyriesit' vzjomnou dohodou
mluvnych stran budd rozhodovat stdy Slovenska.

9.3 Téato zmluva nadobuda platnost’ v deii jej podpisania oboma zmluvnymi stranami. Tato zmluva sa
uzatvara na dobu uréitt do 07.08.2020 (t.j. doba realizicie + 50 pracovnych dni), s vynimkou

ustanoveni odseku 8.8 tejto zmluvy, ktoré zostani1 platné a i¢inné na dobu neuritu.

9.4 Obe zmluvné strany vyhlasujt, Ze tito zmluvu uzatvaraji z vlastnej slobodnej vbie, oboznamili sa
5 jej obsahom a na dbkaz svojho siihlasu s jej znenim ju dobrovolne podpisuji ako spravnu.

9.5 Tato zmluva je vyhotovena vo dvoch rovnocennych rovnopisoch v anglickom jazyku. Kazda
zmluvna strana dostane jeden rovnopis zmluvy.

V Bratislave diia 24.05.2018

Neditatelny podpis Necitatelny podpis
Podpis §tatutdrneho zastupcu Fondu Podpis statutarneho zastupcu Prijemcu grantu

Okrithia pediatka: IVF, Medzindrodny Okrithla peciatka: Galéria mesta
vysehradsky fond, Bratislava, 1 Bratislavy, 11, erb Bratislavy

7z11




Priloha 1
Zmluvy o poskytnuti finanénych prostriedkov zo Strategického grantu Medzinarodného
vySehradského fondu &. 21810299

Celkové schvalena suma: 100 000,00 €

Rozpodet:

Autorské priva, licencie, poplatky 9 000,00
Odmeny pre odbornikov/poplatky pre autorov alebo 3 250,00
umelcov

Néklady na propagiciu 7 750,00
Doprava a pe§tovné 80 000,00
Celkom 100 000,00

Zoznam Vystupov:
Necitatelny podpis
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Vystava v Midzeu Museum uméni Olomouc (Podujatie - verejné), Olomoue, CZ
20.09.2018-27.01.2019

lavnym impulzom pre vznik tohto projektu bolo vedomie stile pretrvivajicej izolovanosti
vlastnych dejin umenia od eurdpskeho kontextu a bytostna potreba viac spoznat’ kultiirne dejiny v
ednotlivych $tatoch europskeho 0zemia ako zakladna podmienka hibgieho pochopenia vlastnych
dejin. Vystava Rozlomena doba bude v rokoch 2018-2020 predstavens v éeskej republike, v Pol'sku,
1a Slovensku a v Mad’arsku, V kazdej ingtitiicii bude prispdsobena prostrediu prislusnej krajiny.
Priame cielové skupiny:

avstevnici vystavy: 8000

ozSirovanie informacii/propagacia

udeme informovat’ o vystave v regionalnych médidch, na internete a na webovom sidle ingtiticie.
Uloha ZiadatePa a partnerov projektu

Ziadatel’ a partner budi spolupracovat’ na organizovani putovnej vystavy, Ziadatel zabezpedi hlavna
propagéciu projektu. V kazdej institicii bude prispbsobend prostrediu prisludnej krajiny. Partner
priprav{ textové umelecké dicla a zabezpeti organiziciu vystavy v miestnych podmienkach, zéroveii
zabezpedf technickd pripravu vystavy. Pripravi aj workshopy a prednasky pre verejnost’.

2 Vystava v Medzinarodnom kultdrnom centre v Krakove (Podujatie - verejné), Krakov, PL
05.03.2019-09.06.2019

Hlavnym impulzom pre vznik tohto projektu bolo vedomie stile pretrvavajiicej izolovanosti

Jjednotlivych $tatoch eurdpskeho tzemia ako zakladna podmienka hlbsieho pochopenia vlastnych
dejin. Vystava Rozlomena doba bude v rokoch 2018-2020 predstavena v C‘eskej republike, v Polsku,
na Slovensku a v Mad’arsku. V kazdej ingtitticii bude prispdsoben prostrediu prislunej krajiny.
Priame ciel’ové skupiny:

navitevnici vystavy: 7000

Rozsirovanie informicii/propagacia

Budeme informovat o vystave v regiondlnych medidch, na internete a na webovom sidle institacie.
Uloha riadatela a partnerov projektu

Ziadatel a partner budi spolupracovat na organizovani putovnej vystavy. Ziadatel zabezpedi hlavni
propagéciu projektu. V kaZdej intiticii bude prispdsobend prostrediu prisluSnej krajiny. Partner
pripravi textové umelecké diela a zabezpeti organiziciu vystavy v miestnych podmienkach, zarovef

zabezpedi technicki pripravu vystavy. Pripravi aj workshopy a prednalky pre verejnost. Partner
zostavi texty na zverejnenie.

Necitatelny podpis

9z11



mywwwwaﬁymﬁwmﬁmmﬂm o

s

A

o

S S e O e N

3 Vystava v Galérii mesta Bratislavy (Podujatie - verejné), Bratislava, SK
27.06.2019-30.09.2019
Hlavnym impulzom pre vznik tohto projektu bolo vedomie stale pretrvavajlcej izolovanosti

vlastnych dejin umenia od eurépskeho kontextu a bytostna potreba viac spoznat’ kultirne dejiny v
jednotlivych §tatoch eurdpskeho tzemia ako zékladnad podmienka hlbSieho pochopenia vlastnych
dejin. Vystava Rozlomené doba bude v rokoch 2018-2020 predstavena v Ceskej republike, v Pol’sku,
na Slovensku a v Mad’arsku. V kaZdej intiticii bude prispdsobend prostrediu prislusnej krajiny.
Priame ciel’ové skupiny:

navitevnici vystavy: 4000

Rozsirovanie informacii/propagacia

Budeme informovat’ o vystave v regionalnych médiach, na internete a na webovom sidle instithcie.

Uloha Ziadatel’a a partnerov projektu

Ziadatel’ a partner budi spolupracovat’ na organizovani putovnej vystavy. Ziadatel’ zabezpe&i hlavnd
propagaciu projektu. V kaZdej institicii bude prispbsobena prostrediu prislusnej krajiny. Partner
pripravi textové umelecké diela a zabezpedi organiziciu vystavy v miestnych podmienkach, zaroven
zabezpe&i technickli pripravu vystavy. Pripravi aj workshopy a prednasky pre verejnost. Partner

zostavi texty na zverejnenie.

4 Vystava v Janus Pannonius Museum v Pécsi (Podujatie - verejné), Pécs, HU
29.11.2019-01.04.2020

Hlavnym impulzom pre vznik tohto projektu bolo vedomie stale pretrvavajicej izolovanosti
vlastnych dejin umenia od eurépskeho kontextu a bytostnd potreba viac spoznat’ kultirne dejiny v
jednotlivych 5tatoch eurdpskeho Gzemia ako zékladna podmienka hlb3ieho pochopenia vlastnych
dejin. Vystava Rozlomena doba bude v rokoch 2018-2020 predstavena v Ceskej republike, v Pol'sku,
na Slovensku a v Mad’arsku. V ka¥dej inititiicii bude prispdsobena prostrediu prislusne; krajiny.
Priame ciel’ové skupiny:

navitevnici vystavy: 12000

Roziirovanie informéacii/propagicia

Budeme informovat’ o vystave v regionalnych médiach, na internete a na webovom sidle institucie.
Uloha Ziadatel’a a partnerov projektu

Ziadate!l’ a partner budi spolupracovat’ na organizovani putovnej vystavy. Ziadatel’ zabezpedi hlavnu
propagiciu projektu. V kazdej in3titicii bude prispésobena prostrediu prisluSnej krajiny. Partner
pripravi textové umelecké diela a zabezpeti organizaciu vystavy v miestnych podmienkach, zarovefi
zabezpedi technickl pripravu vystavy. Pripravi aj workshopy a prednasky pre verejnost. Partner

zostavi texty na zverejnenie.

V Bratislave diia 24.05.2018

Necitatelny podpis

Neéitatelny podpis
Podpis $tatutarneho zéstupcu Prijemeu grantu

Podpis $tatutdrneho zastupcu Fondu

Okruhla peciatka: IVF, Medzindrodny Okriithla pediatka: Galéria mesta
vySehradsky fond, Bratislava, 1 Bratislavy, 11, erb Bratislavy
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Priloha 2
Zmluvy o poskytnuti finangnych prostriedkov zo Strategického grantu Medzindrodného
vySehradského fondu ¢. 21810299

Kalendir Podujati:

Doba realizicie: od 30.05.2018 do 31.05.2020

Podujatie Mesto Krajina Od Do

1 | Vystava v Muzeu Museum | Olomouc CZ 20.09.2018 27.01.2019
uméni Olomouc

2 | Vystavav Krakov PL 05.03.2019 09.06.2019
Medzinarodnom

kulthrnom centre
v Krakove

Vystava v Galérii mesta Bratislava SK 27.06.2019 30.09.2019
Bratislavy

Vystava v Janus Pécs HU 29.11.2019 01.04.2020
Pannonius Museum

v Pécsi

KoneZny termin pre Finan&ny vykaz, Finanént spravu a Sprave o audite: 26.06.2020

Bratislave diia 24.05.2018

ecitatelny podpis

Necitatelny podpis
odpis Statutdrneho zastupcu Fondu

Podpis Statutirneho zastupcu Prijemcu grantu

kriihla pediatka: IVF, Medzindrodny

Okrithia peciatka: Galéria mesta
vySehradsky fond, Bratislava, 1

Bratislavy, 11, erb Bratislavy

krithla peciatka na poslednej strane dokumentu: necitatelny text
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Ny
- Zadavatel: Stilus, s. r. 0., SR

Preklad som vypracovala ako prekladatelka zapisana v zozname znalcov, timo&nikov
a prekladatelov, ktory vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky, v odbore
slovensky jazyk — anglicky jazyk a nemecky jazyk, eviden&né &islo prekladatela 970 669.

\Preklad suhlasi s prekladanou listinou.
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V Bratislave dia 20. 06.20 &







